
Viega A/S
Banevænget 13' st.

3460 Birkerød

CVR-nr. 25 8ó 90 87

ÅrsraPPort for
1. januar 2018 - 31. december 2018

(Setskabets 18. regnskabsår)
(lSth fiscalYear)

The annual reryort is Presented and

ippiouia ot tù" 
"o*þony's 

annual general

meeting

u"nllt I zots

Dirþnt

pågodkendtef fremlagt og,ÄrsrapPorten
ordinæreselskabets generalforsanrling

Aros
statsautoriserede revisorer I/S
CVR-nr. 29 69 00 65

Værkmestergade 3, 4. sal
8000 Aarhus C

Telefon 86 270 271
Telefax 86 270 279

E-mail: aros@arosrevision.dk 
www.arosrevision.dk

Fortegnelse over interessenter kan indhentes hos interessentskabet.



Indholdsfortegnelse / Contents

Ledelsespåtegnìng / Management statemeni

Den uafhængþ revisors påtegning på årsregnskabet/ Independent auditor's report

Selskabsoplysninger I Company information

Anvendt regnskabspraksis / Accounting policies

Resultatopgørelse l.januar-31. december/Incomestatement L janum-31. december

Balance 31. decomber/ Bal¿nco sheet 31" december

Noter til årsrapporten / Notes

3

4

8

9

15

16

18

a



Ledelsespåtegning / Management statement

ili"J;iîîuå lerlvretscn 
har dags dalo aflag årsrapporren lbr regnskabsäret I. januar:01s - 3 L deccnrber

.i::#:;::i;i:nthuvetoduvconsideredandatloprctttheatnuutteparrþr Lianuar20t8-3t.decemhur20t8

Àrsrapporten er afragt i ovcrenssre¡nn:ersc rncc¡ ôrsrcgnskabsrovcn.

The unrual rcpttrl was ¡trtparutl in uctardance v,ith the Danish þ'inancial s¡atenerr! /!ct.

vi anscr den valgte regnskabsptaksis for hensigtsmæssig og cle udovedc rr:gnskabsrnæssige skon for lìrrsvarlige.vi fìnder cndvidere clen sanrleie pt,"t*nrution'ãt:a.*r"g,îrtärr., ,*,u¡r"ir¿". Arsregnskabcr givcr derfìrr cfrervorcs opfattelsc $t r€lvisendc hillc¿e arscltt aueis akriícr og p"r;i";;,'f'r*nsiclle srilling sarnr rcsutrat.

II/e consiilcr thc chosen øu:ounfìrrg.policics appr.prìate ¿¿tt¿! tlze use¿l çccctuttri*g t::ìtirrcttgs rculisrit:. rn ourttpinion llrc eúíre pres('nrú¡on o1'ltic annuat i-íport 
.gi,u, a true undþir vicw. Therefrre, itt our ol¡itti<t¡t, trrc

i:;::,t:' 
repttrt gives afaÍr own'lcr+'rf rlte ,ou,íary,'l orrot¡ nn¿ r¡uílitiex,Jìnancíol po.rition untt'rc.rutrþr ilw

,{rsrapporfen indsti Ilcs til generallonamlingcns gorlkendelse.

Itrte rcc¡¡¡nmen<I rhe ønnuar repon ro he adopletr ut lhe annuar getterur nrcerin¡g.

Birkersd, dcn 3 l, januar 201 g

Dirrktion / Etecu¡ive ßoud:

Bostyrclse I Suptrvixtr.v ßrnn!:

Dirk lisch
Choirmun

I

Iteter Sdhöler
I
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I)en uafhængige revisors påtegning på årsregnskabet /
Independent auditorrs report

Til kapitalejeren i Viega NS I To shøreholders of Yiega.4/S
Konklusion lOpíníon
Vi har revideret årsregnskabet for Viega A/S for regnskabsåret 1. januar 201 I - 31. december 201 8, der omfatter
resultatopgørelse, balance og noter, herunder anvendt regnskabspraksis. Ärsregnskabet udarbejdes efter
årsregnskabsloven.

Ile have audited the Financial Statements of Company Bfor thefinancial year 1. januar 2018 - 31. december
2018, which comprise income stalemenL balance sheet and notes, including a summary of significant
accountìng policies, þr the Company. The Fínancial Statements are prepared in accordance wíth the Danish
Financi al Statements Act.

Det er vores opfattelse, at årsregnskabet giver et retvisende billede afselskabets aktiver, passiver og finansielle
stilling pr. 31. december 2018 samt af resultatet af selskabets aktiviteter for regnskabsåret 1. januar 2018 - 31.
december 2018 i overensstemmelse med årsregnskabsloven.

In our opinion, the Financial Statements give a true andfair view of the Company's financial position at 3l.
december 2018 and of the results of the Company's operations þr the financial year I . januar 2018 - 31 .

december 2018 ín accordance with the Danísh Financial Statements Act.

Grundlag for konklusion / Basis for Opinion
Vi har udført vores revision i overensstemmelse med internationale standarder om revision og de yderligere
krav, der er gældende i Danma¡k. Vores ansvar ifølge disse standarder og krav er næünere beskrevet i
revisionspåtegningens aßnit "Revisors ansvar for revisionen af årsregnskabef'. Vi er uaflrængige af selskabet i
overensstemmelse med internationale etiske regler for revisorer (IESBA's Etiske regler) og de yderligere krav,
der er gældende i Danmark, ligesom vi har op$ldt vores øvrige etiske forpligtelser i henhold til disse regler og
krav. Det er vores opfattelse, at det opnåede revisionsbevis er tilstrækkeligt og egnet som grundlag for vores
konklusion.

We conducted aur audit in accordance with International Standards on Auditíng (ISAs) and the additionql
requirements øpplicable in Denmark. Our responsibilìties under those standards and requírements are further
described in the "Auditor's Responsibílities for the Audit of the Finøncial Statements" section of our report. We

are independent of the Company in accordance with fhe International Ethics Standards Boardfur Accountants'
Code of EthÌcs þr Professional Accountants (IESBA Code) and the additional requirements applicable in
Denmark, andwe havefuJfilled our other ethical responsibilitíes in accordancewith these rules and
requirements. We belíeve that the audít evidence we have obtained is sfficienl and appropriate to provìde a
basis for our opinion.

Ledelsens ansvår for årsregnskabet I Msnagement's ResponsÍbilítìesfor the Fínancíal Stutements
Ledelsen har ansvaret for udarbejdelsen af et årsregaskab, der giver et retvisende billede i overensstemmelse

med årsregnskabsloven. Ledelsen har endvidere ansvaret for den interne kontol, som ledelsen anser for
nødvendig for at udarbejde et årsregnskab uden væsentlig fejlinformation, uanset om denne sþldes besvigelser
eller fejl.

Management is responsibleþr the preparation of Financial Statements that give a true andfaír víew in
accordancewith the Danish Financial Statements Act, andfor such internal control as Management determines
is necessary to enable the preparatíon of Financial Statements lhal are free from moterial misstalement, whether
due tofraud or error.

Ved udarbejdelsen afårsregnskabet er ledelsen ansvarlig for at vurdere selskabets evne til at fortsætte driften; at
oplyse om forhold vedrørende fortsat drift, hvor dette er relevant; samt at udarbejde årsregnskabet på grundlag
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Den uafhængige revisors påtegning på årsregnskabet /
Independent auditor's report

afregnskabsprincippet om fortsat drift, medmindre ledelsen enten har til hensigt at likvidere selskabe! indstille
driften eller ikke har andet realistisk alternativ end at gøre dette.

In preparÌng the Financíal Statements, Management is responsibleþr assessing the Company,s abílìry to
continue as a goíng concern, disclosing, as applicable, mqtters related to going concem and tning the going
c,oncern basis of accounting in preparing the Financial Støtements unless Maiagement eÍther intends to
liquidate the Company or ta cease operations, or has no realístic alternative ba ø do so.

Revisors snsvår for revisionen af årsregnskabet I Aaditor's Responsibittties for the Audít of the Fínsncial
Statements
Vores mål er at opnå høi grad af sikkerhed for, om årsregnskabet som helhed er uden væsentlig fejlinformation,
uanset om denne sþldes besvigelser eller fejl, og at afgive en revisionspåtegning med en konklusion. Høj grad
afsikkerhed er et højt niveau afsikkerhed, men er ikke en garanti for, at en revislon, der udføres i
overensstemmelse med internationale standarder om revision og de yderligere luav, der er gældende i Danmark,
altid vil afdække væsentlig fejlinformation, når sådan findes. Fejlinformationer kan opstå sõm følge af
besvigelser eller fejl og kan betragtes som væsentlige, hvis det med rimelighed kan forventes, at d; enkeltvis
eller samlet har indflydelse på de økonomiske beslutninger, som regnskabsbrugerne fæffer på grundlag af
årsregnskabet.

Our abiectives are to obtain reasonable assurance about whether the Financial Statements as awhole arefree
from material misstatement, whether due tofiaud or etror, and to issue an qudítor's report that includes otur
opinion. Reasonqble assurance is a hígh level ofassurance, but is not a guarantee that an audit conducted in
accordance with ISAs and the addítíonal requìrements applicable in Denmarkwill alwøys detect a rnaterial
misstatement when it eJcísts. Misstatements can arße framfraud or error and are considered rnaterial if
individually or in the aggregate, thøy could reasonably be expected to influence the economic d.ecisions of users
of accounting ínformatíon taken on the basis of these Fínsncial Statements.

Som led i en revision, der udføres i overensstçmmelse med internationale standarder om revision og de
yderligere krav, der er gældende i Danmarþ foretager vi faglige vurderinger og opretholder professionel skepsis
under revisionen. Herudover:

As part of an audit conducted in accordance with ISAs and the additional requírements applícable ín Denmark,
we exercise professional judgment and maintøin professional skepticísm throughout the audít. We also:

Identificerer og vurderer vi risikoen for væsentlig fejlinformation i årsregnskabet, uanset om denne skyldes
besvigelser eller fejl, udformer og udfører revisionshandlinger som reaktion på disse risici samt opnår
revisionsbevis, der er tilstrækkeligt og egrret til at danne grundlag for vores konklusion. Risikoen for ikke at
opdage væsentlig fejlinfomration forårsaget af besvigelser er højere end ved væsentlig fejlinformation
forårsaget af fejl, idet besvigelser kan omfatte sâmmensværgelser, dokumentfalsþ bevidste udeladelser,
vildledning eller tilsidesættelse af intern kontrol.

Identify and assess the risks ofmaterial misstatement of the Financial Statements, whether due tofraud or
error, design andperform audit procedures responsive to those rìsles, and obtaín audìt evidence that is
sfficient and appropriate to provide a basis for our opinion. The risk of not detecting a materìal
misstatetnent resultingfromfraud is higher thanfor one resultingfrom error asfraud may involve collusion,

forgery, intentional omíssions, misrepresentations, or the override of internal control.
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Den uafhængige revisors påtegning på årsregnskabet /
Independent auditor's report

Opnår vi forståelse af den inteme kontrol med relevans for revisionen for at kunne udforme

revisionshandlinger, der er passende efter omstændighederne, men ikke for at kunne udtrykke en konklusion

om effektiviteten af selskabets interne kontrol.

Obtain an understanding afinternal control relevant to the audít inorder to design audit procedures that

are appropriate in the circamstences, but notfor the purpose of expressing an opinion on the ffictiveness
of the Company's internal control.

Tager vi stilling til, om den regnskabspraksis, som er anvendt afledelsen, er passende, samt om de

regnskabsmæssige skøn og tilknyttede oplysninger, som ledelsen har udarbejdet, er rimelige.

Evaluate the appropriateness of accounting policies wed and the reasonableness of accounting estimates

and related dísclosures made by Management.

Konkluderer vi, om ledelsens udarbejdelse af årsregnskabet på grundlag af regrrskabsprincippet om fortsat

drift er passende, samt om der på grundlag afdet opnåede revisionsbevis er væsentlig usikkerhed forbundet

med begivenheder eller forhold, der kan skabe betydelig tvivl om selskabets evne til at fortsætte driften.

Hvis vi konkluderer, at der er en væsentlig usikkerhed, skal vi i vores revisionspåtegning gøre opmærksom

på oplysninger herom i årsregnskabet eller, hvis sådanne oplysninger ikke er tilshækkelige, modificere vores

konklusion. Vores konklusioner er baseret på det revisionsbevis, der er opnået frem til datoen for vores

revisionspåtegning. Fremtidige begivenheder eller forhold kan dog medføre, at selskabet ikke længere kan

fortsætte driften.

Conclude on the appropriateness of Management's use of the going concern basis of accounting, in

preparing the Financial Statements and, based on the audít evidence obtained, whether a material

uncertainty exísts related to events or conditions that may cast significant doubt on the Company's ability to

continue as a goíng concern. If we conclude that a material uncertainty exists, we are required to draw

attention ìn our auãìtor's report to the related disclosures in the Financial Statements or, if such dísclosures

are inadequate, to modífu our opinion. Our conclusions ãre based on the audit evidence obtained up to the

date of our auditor's report. However, fiiture events or condilions msy cau:te the Company to cease to

continue as a going concern.

Tager vi stilling til den samlede præsentation, struktur og indhold af årsregnskabet, herunder

noteoplysningeme, samt om årsregnskabet aßpejler de underliggende transaktioner og begivenheder på en

sådan måde, at der gives et retvisende billede heraf.

a

a

Evaluate the overall presentation, struclure and contents of the Financial State'menls, íncluding the

disclosures, and whether the Financial Statements represent the underlying transactions and events in a

manner thøt gives a ttue andfair view.

Vi kommunikerer med den øverste ledelse om blandt andet det planlagte omfang og den tidsmæssige placering

af revisionen samt betydelige revisionsmæssige observationer, herunder eventuelle betydelige mangler i intern

kontrol, som vi identificerer under revisionen.
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nen uafhængige revisors påtegning på årsregnskabet /
fndependent auditor's report

We communicatewith those chargedwith governance regarding, among other matters, the planned scope and
timing of the audit and significant auditfindîngs, including any-sfpifr"*t a"¡"iencies in internal controt that
we identify during our audíL

Aarhus, den 31. januar20lg

Aros statsautoriserede revisorer I/S
CVR-nr.29690065

ffikK
MNE 29462
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Selskabsoplysninger / Company information

Selskabet I The companyz

Telefon I Phone:
Fax:
E-mail:
Fljemmeside I Homepage:
Stiftelsesdato / Date of incorporation:

Bestyrelse I Supemßory Board:

Direktion I Exccutìve ßoard:

Moderselskab I Parent Companyz

Kapitalejere I Capttøl Ownersz

Filialer i udlandet I Foreìgn branchesz

Revisor lAuditorz

Viega A/S
Banevænget 13, st.
3460 Birkerød

CVR nr.: 25 86 90 87

Regnskabsår: 01.01 - 31.12
459429s0
45942969
info@viega.dk
www.viega.dk
lT.januar 2001

Dirk Walter Gellisch Bestyrelsesformand / Chairman
Kent Nielsen Adm. direktør/ Managing director
Peter Schöler

Kent Nielsen Adm. direktør / Managing director

ViegaGmbH & Co. KG
Viega Platz 1

57439 Attendorn
Tyskland

Viega International GmbH.
Viega Platz 1

57439 Attendorn
Tyskland

Viega Sverige, filial af Viega A"/S, Danmark

ViegaNorge, filial af Viega A/S, Danmark

Viega Finland, fïlial af Viega A/S, Danmark

Aros statsautoriserede revisorer VS
Værkmestergade 3, 4. sal
8000 Aarhus C
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Anvendt regnskabspraksis / Accounting policies

Ärsrapporten for Viega A/S er aflagt i overensstemmelse med den danske årsregnskabslovs bestemmelser for
virksomheder i regnskabsklasse B.

The annual report of Yíega A/S has been prepared in accordance with the provisions of the Danish Financial
Statements Act applying to enlerpríses of reporting class B.

.A.rsrapporten er aflagt efter samme regnskabspraksis som sidste år.

The annual report has beenpreparedusingthe same accountingpolicies as lastyear.

Rapporteringsvaluta I Reportìng currcncy
Ärsrapporten er aflagt i danske kroner.

The annual report has been prepared in Danßh Kroner.

Generelt om indregning og målingl Recognltìon and measurement
I resultatopgørelsen indregnes indtægter i takt med, at de indtjenes, herunder indregrres værdireguleringer af
finansielle aktiver og forpligtelser. I resultatopgørelsen indregnes ligeledes alle omkostninger, herundei
aßkrivnin ger og nedskrivninger.

Revenues are recognized in the income statement as earned, including value adjustments ofJìnancial assets and
liabilities. All expenses are also recognized in the income statement, including depreciation and impairment.

Aktiver indregnes i balancen, når det er sandsynligt, at fremtidige økonomiske fordele vil tilflyde selskabet, og
aktivets værdi kan måles pålideligt.

Assets are recognízed in the balance sheet, when it is probable thatfuture economic beneJìts willflow to the
company, and the value of the asset can be measured reliqble.

Forpli$elser indregnes i balancen, når det er sandsynligt, at fremtidige økonomiske fordele vil fragå selskabet,
og forpligtelsens værdi kan måles pålideligt.

Liabilities are recognized in the balance sheet, when it is likely thatfuture economíc benefits wíllflow out of the
company, and the liabílity cøn be measured reliable.

Ved første indregning måles aktiver og forpligtelser til kostpris. Efterfølgende måles aktiver og forpligtelser som
beskrevet for hver enkelt regnskabspost nedenfor.

Assets and liabilities are measured at cost at the frst recognition. Subsequent the assets and liabilities are
measured as describedfor each item below.

Ved indregning og måling tages hensyn til forudsigelige tab og risici, der fremkommer inden årsrapporten
aflægges, og som be- eller afkræfter forhold, der eksisterede på balancedagen.

Recognítion and measurement tqke into account predictable losses and rislcs occurring before the presentation
oJ'the annual report which confirm or invalìdate affairs and condítíons existing at the balance sheet date.

I



Anvendt regnskabspraksis / Accounting policies

Visse finansielle aktiver og forptigtelser måles til amortiseret kosþris, hvorved der indregnes en konstant
effektiv rente over løbetiden. Amortiseret kostpris opgøres ro* ojrioúrlig kostpris -"à ñuáræ af eventuelle
af<lrag samt tillæg/fradrag af den akkumuleredã amortisering af forskellei'mellàm tostp.is og nominelt beløb.
Herved fordeles kurstab og kursgevinst over aktivets eller forpligtelsens løbetid.

CertaínJìnattcial assets and liabìlities ale rneasured at arnofüzed cost, whereby a constant and effecîive rate
over the term of the loan is recognìzed. Amortízed cost is calculated as origínil cost minus payments, additions
and deùrctions by the acamtulated amortizing of the dffirence between cost and nom¡nal iaiue. Hereby capital
gains and losses are spread over the ltfe of the asset or liøbility.

omregning ¡f fremmed valuta I Transactlons inþreígn currencies
Transaktioner i fremmed valuta ornregnes til hansaktionidagens kurs. Valutakursdifferencer, der opstår mellem
transaktionsdagens kurs og kursen på betalingsdagen, indregnes i resultatopgørelsen .o* .o î-unsiel post.

Transactions inforeign currenqt are converted to the exchange value on the date oftransaction. Exchange rate
diferences which arise between the rate on the date of transaitìon and the rate on-the day of paynent, lre
recognized ín the income statement asfinancial items.

Tilgodehavender, gæld og Pt. monetæ¡e poster i fremmed valuta, som ikke er afregnet på balancedagen,
måles til balancedagens valutakurs. Forskellen mellem balancedagens kurs og kursen pa tidspunktet foi
tilgodehavendets eller gældens opståen indregrres i resultatopgørelsen under finansiefiä indtægter og
omkostninger.

Receivables, debts and other monetary items inforeígn currency, which is not settled on balance sheet date, are
measured at the rate on the balance sheet døte. The dffirence between the rate on balance sheet date and the
tate on the date of the receivable or debts arísing are recognized in the income statement as afinancial income
ot expense.

RESULTATOPGøRELSEN I INCOME STATEMENT

Bruttofortjeneste / Gross ProJít
Med henvisning til årsregnskabslovens $ 32 er resultatopgørelsens øverste poster sammendraget til posten
"Bruttofortjeneste'n.

In accordance to the Danish Financial Statenent Act $ 32, the top posts in the income statement are merged into
the post "Gross Profit".

Bruttofortjeneste indeholder nettoomsætning, ændring i lagre og andre driftsindtægter fratrukket eksteme
omkostninger.

"Gross Ptofit" contains net revenue, change in inventoríes and other íncome mínus external costs.

Nettoomsætning I Revenue
Nettoomsætning indregnes i resultatopgørelsen, såfremt levering og risikoovergang til køber har fundet sted
inden regnskabsårets udgang, og såfremt indtægten kan opgøres pålideligt og forvèntes modtaget.

Revenue is recognized in the income statement, if delivery and passing of risk occured before the end of the
./ìnancìal year, ànd the income Ís expected received and cqn be meqsured reliable.

Nettoomsætningen indregnes eksklusive moms og afgifter og med fradrag af rabatter i forbindelse med salget.
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Anvendt regnskabspraksis / accounting policies

Ihe revenue ís recagnized exclusive VAT and taxes, and net ofdíscounts relating to sales.

Gager og personaleomkostninger I Wages and staff expenses
Perso-naleomkostninsel gmfauer løn og gager, inklusive feriepenge og pensioner samt andre omkostninger til
social sikring mv. til selskabets medarbejdere. I personaleo.to*tiingãi er fiatrukket modtàgne godtgørelser fra
offentl i ge myndi gheder.

Staf expenses includes w-aTæ: including holiday attowances, pensions and other social securiþ costs etc. þr the
compqny's employee's' Reimbursements received from public authorities are deductedfron siaf expenses.

Lokaleomkostninger / Cost of premíses
Lokaleomkostninger omfatter husleje, vedligeholdelse, forbrug af el, varme samt skatter og forsikringer, mv.

Cost of premìses covers rent, maintenance, we of electricity.and heating as well as taxes and insurances, etc.

Andre eksterne omkostninger I Other efremal expenses
Andre eksteme omkostninger omfatter omkostningér fil distribution, salg, reklame, administration, lokaler, tab
på debitorer mv.

Other external expenses include expenses relating to distributìon, sales, adverlìsíng, administration, rent, loss
on receivables etc.

Personaleomkostninger I Staff eryenses
omfatter lønninger og gager, pensioner samt omkostninger til social sikring.

Includes wages and salaries, pensions and social security costs.

Àn{re driftsindtægter og d¡iftsomkostninger ! Other operøting ìncome and eryenses
Andre driftsindtægter og driftsomkostninger indeholder regnskabiposter af sekundær aktivitet i forhold til
virksomhedens hovedakfiviteter, herunder fortjeneste ved salg af immaterielle og materielle anlægsaktiver.

Other operatìng income and expenses includes ítems of a secandary actívily ìn relatíon to the company's main
dctivities, including gaiw on sales of intangible and tangible assets.

['inansielle poster I Financíal ìncome and expenses
Finansielle indtægter og omkostninger indeholder renteindtægter og renteomkostninger, finansielle
omkostninger ved finansiel leasing realiserede og urealiserede kursgevinster og kurstab vedrarende
værdipapirer, gæld og transaktioner i fremmed valuta, amortisering af finansielie aktiver og forpligtelser samt
rentetillæg og rentegodtgerelser ved skattebetaling. Finansielle indtægter og omkostningerìnOrãgnes med de
beløb, der vedrører regnskabsåret.

Financíal income and expenses includes interest income and interest income,financial expenses concerning
financial leasing, realized and unrealized gains or losses accordíng to stockt debt and trønsactions inforitgn
currency, amortizing ofJìnancial assets, liobilities as well a.r ínterest rate spread and interest rate subi¡d¡es for
tax payments. Fínancìal ìncome and expenses are recognized with the amount, which concerns the financíai
year.

Skat af årets resultat I fncome Tax
Ä,rets skat, som består af årets aktuelle skat og forsþdning i udskudt skat, indregnes i resultatopgørelsen med
den del, der kan henføres til årets resultat, og direkte på egenkapitalen med den ãel, der kan henføres til
posteringer direkte på egenkapitalen.
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Anvendt regnskabspraksis / Accounting policies

Tm of the year, which includes actual tax and deffered. tax, are recognized in the íncome statement with thatpart, that can be lead to-the resultat of the year, and dírectly on the àquity with that part, whích is attributable to
items recognized directly on the equity.

BALANCEN I BAI-/INCE SHEET

Materielle anlægsaktiver I Tangible Fixed Assets
Materielle anlægsaktiver måles til kosþris med fradrag af akkumulerede afskrivninger.

Tangíblefixed qssets are measured üt cost deducted by accumulsted depreciation.

Afskrivningsgrundlaget er kosþris med fradrag af den skønnede restværdi efter afsluttet brugstid.

The basis of depreciatton is cost deducted by the estimated residual value arter end use.

Kostprisen omfatter anskaffelsesprisen samt omkoshinger direkte tilknyttet anskaffelsen indtil det tidspunkt,
hvor aktivet er klar til at blive taget i brug. For egenfremstillede aktiveiomfatter kosþrisen omkostninger tií
materialer, komponenter, underleverandører, direkte lønforbrug samt indirekte produktionsomkostningãr.

The eost campr-ises the purchase príce includíng expenses in directly relation to the purchase tilt the moment the
asset is readyþr use. For self construcled assets the cost comprìses expenSes to materials, components,
subc ontractors, direct w ages and índìrect expens es of productìon.

Der foretages lineære afskrivninger baseret på følgende vurdering af aktivemes forventede brugstider og
restværdi herefter:

Lineør depreciations based on the following estimate of the assets expecled operaling time and residual value
are used:

Brugstid/Operating Time Restværdi/Residual Value

Indretning aflejede lokaler 3-10 år 0-10 %
Andre anlæg, driftsmateriel og inventar 3-10 år A-lO %

Nyanskaffelser med en forventet levetid på under et år omkostningsføres fuldt ud i anskaffelsesåret.

New purchases with an expected economic lifetime under one year are e)cpensed in the year of purchase.

Fortjeneste eller tab ved aflrcndelse af materielle anlægsaktiver opgøres som forskellen mellem salgspris med
fradrag af salgsomkostninger og den regnskabsmæssige veerdi på salgstidspunktet. Fortjeneste elleriab
indregnes i resultatopgørelsen under andre driftsindtægter elleian¿re ¿rinsomkostninger.

Gains or losses relatìng to disposal of a materíal asset, ís calculated as the dffirence between sellìng price
ninus selling Øcpenses and thefinancial valtrc at the time of sale- Gain or toiies ¡s recognized ín the income
statement qs other income or other acpeßes.

Nedskrivning på anlægsaktiver I fmpøirment on assets
D9n resn¡kabsmæssige værdi af såvel immaterielle som materielle anlægsaktiver wrderes årligt for indikationer
på værdifoningelse, ud over det som udtrykkes ved afskrivning.

The financíal values of both ímmateríal and materíal øssets are valuated every year, þr índicalion of
irnpairment beyond what ís expressed through depreciation.
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Anvendt regnskabspraksis / Accounting policies

Foreligger der indikationer på værdiforringelse, foretages nedskrivningstest afhvert enkelt aktiv henholdsvis
gruppe af aktiver. Der foretages nedskrivning til geninávindingsværdiãn, såfremt denne er lavere end den
regnskabsmæssi ge værdi.

If there are ìndìcations of decreases in value, an ímpairmenl test of every asset or group of øssets will be made.
The new value of the assets will be the recoverable value, tf that aie totíer than tti¡iäniiat votue.

Som genindvindingsværdi anvendes den højeste værdi af nettosalgspris og kapitalværdi. Kapitalværdien opgøres
som nutidsværdien af de forventede nettoindtægter fra anvendelsen ätaktluetl[er aktivgruppen.

As recoverable value the highest value of netvalue and capital value will be used. The capital value is
calculated as the present value of the expected net tncomi by use of the asset or the grou; of assets.

Depositum lDeposlts
Depositum måles til kostpris. I tilfælde hvor kostprisen overstiger nettorealisationsværdien, nedskrives til denne
lavere værdi.

Deposits are measured qt cost. If cost exceeds net realizable value, it wilt be decreased to that lower value.

Tilgodehavendler I Receìvøbles
Tilgodehavender måles til amortiseret kosþris, hvilket sædvanligvis svarer til nominel værdi. Der nedskrives til
nettorealisationsværdien med henblik på at imødegå forventede tab.

Receivables are measured at amortized cost, which usually is eqtøl to nominal value. Ihe value is decreøsed to
net realízable value in order to meet bad debts.

Periodeafgrænsningsposter I Prepayments
Periodeafgrænsningsposter indregnet under aktiver omfatter afholdte omkostninger vedrørende efterfølgende
regnskabsår"

Prepayments lìsted as assets include prepaid expenses for the following finalcial year.

Egenkapital - udbytte I Equie - dívìdends
Udbytte, som forventes udbetalt for året, vises som en sænskilt post under egenkapitalen. Foreslået udbytte
indregnes som en forpligtelse på tidspunktet for vedtagelse på generalforrurtingón.

The expected dividendfor the year is disclosed as a separøte item under equity. proposed divídends are
recognized as a liability at the time of adoptíon by the general assembly.

Hensatte forpligtelser I Provisions
Hensatte forpligtelser omfatter hensættelse til udskudt skat.

Provisions include provisions for deferred taxes.

Sþldig skat og udskudt sltat / Tax payable and deferred tøxcs
Aktuelle skatteforpligtelser og tilgodehavende aktuel skat indregnes i balancen som beregnet skat afårets
skattepligtige indkomst, reguleret for skat aftidligere års skattepligtige indkomster samt Ior beølte
acontoskatter.

Current tm liøbilities and current tqx assets are recognized in the balance sheet as tax calculated on the tØcable
income, adjusted,for tax on prior years' tøcable income and prepaid tæces.
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Anvendt regnskabspraksis / Accounting policies

Udskudt skat er skatten af alle midlertidige forskelle mellem regnskabsmæssig og skattemæssig værdi af aktiver
og forpligtelser opgjort på grundlag af den planlagte anvendehãaf aktivet henhol-dsvis afuikling af forpligtelsen.

Deferred tm is the tax of all tempomry diferences betweenfinancíal and tm values of assets and tìabilities. The
calculation is based on the planned use of the asset ønd the settlement of the liabitity.

Udskudte skatteaktiver, herunder skatteværdien af fremførelsesberettigede skattemæssige underskud, indregnes
med den værdi, hvortil de forventes at blive anvendt, enten ved udlígnìng ì skat af fremiidig indtjening elleived
modregning i udskudte skatteforpligtelser inden for samme juridiskãskatteenhed.

Deferred tax assets, including the tax vatue of deferrable losses, are recognized at the value at which they are
expected to be used, either by elímination in tax onfuture earníngs or ffietting deferyed tax tiabilities within
the same tmable unit.

Ud_sludl skat måles på grundlag af de skatteregler og skattesatser, der med balancedagens lovgivning vil være
gældende, når den udskudte skat forventes udløst som aktuel skat.

Deferred tax is measured based on the rules and rales, which are valid at the balance sheet date, when the
defened tm ís expected to crystallize as current tøc.

Gældsforpligtelser I Lîabllítíes
Andre gældsforpligtelser, som omfatter gæld til leverandører, tilknyttede og associerede virksomheder samt
anden gæld, måles til amortiseret kosþris, hvilket sædvanligvis svarer til nõminel værdi.

Other líabilities which including debt towards suppliers, subsidiaries and associates, ald other liabilities, are
meqsured at amortized cost, which usually corresponds to the nominal value.

14



Resultatopgørelse L. januar - 3L. december / Income statement
1. januar - 3L. december

Note 2018 2017

Bruttofortjeneste / Gross profit

Personaleomkostninger / Staff expenses

Resultat før afskrivninger / Profit before depreciation

Aßkrivninger / Depreoiation

Resultat af primær drift / Operating profit

Finansielle indtægter / Financial income

Finansielle omkostninger / Financial expenses

Resultat før skat / Profi or loss before tax

Skat af årets resultat / Tax for the year

Årets resultat / Net profit or loss for the year

Resultatdisponering / Distribution of profit
,4.rets resultat / Net profit or loss for the year

Overført fra tidligere år / Retained eamings previous years

Tit disposition / At disposition

X'orslag til result¡tdisponering / Proposed distribution of
profit
Overført til næste år / Retained earnings

I alt / Total

DKK

21.410.436

17.151.051

DKK

r9.029.660

17.499.062

4.259.386

886.315

1.530.s99

714.4t5

2

3

3.373.071

2.007

25.479

816.193

1.090

21.045

4

3.349.598

47.298

796.228

-83.283

3.302.301 879.s11

3.302.301

5.371.943

879.511

4.492.432

8.674.244 s.371.943

8.674.244 5.371.943

E.674.244 5.371.943
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Balance 31. december / Balance sheet 31. december

Note 2018 2017

Aktiver / Assets

Andre anlæg, driftsmateriel og inventar / Other fixtures and
fittings, tools and equipment

Materielle anlægsaktiver i alt/ Tangible assets

Andre tilgodehavender / Other receivables

Finansielle anlægsaktiver i alt / Ì'ixed asset investments

Anlægsaktiver i alt / Fixed assets

Tilgodehavender fra salg og tjenesteydelser / Trade receivables
Tilgodehavender hos tilknyttede virksomheder / Receivables
intercompany

Andre tilgodehavender / Other receivables

Tilgodehavende selskabsskat / Tax receivable

Periodeafgrænsningsposter / Prepayments

Tilgodehavender i alt / Receivables

Likvide beholdninger / Cash

Likvide beholdninger i alt/ Cash

Omsætningsaktiver i alt / Current assets

Aktiverialt/Assets

DKK DKK

2.927.060 2.802.408

2.927.060 2.802.408

348.546 410.124

348.546 4t0.124

3.275.607 3.2t2.532

19.894.270

948.37s

1.815.784

833.350

278.457

16.032.925

1.942.433

1.432.660

993.02s

372.09s

23.770.236 20.773.139

8.800.81I 5.854.780

8.800.811 5.854.780

32.571.046 7,6.627.919

35.846.6s3 29.8ø¡0.451
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Balance 31. december / Balance sheet 31. december

Note 2018 2017
DKK

3.000.000

8.674.244

3.000.000

5.371.943

DKK

PassÍver / Equify and liabitities

Virksomhedskapital / Share capiral

Overført overskud / Retained earnings

Egenkapital i alt / Equity, ending balance

Hensættelse til udskudt skat / Provision for deferred tax

Hensatte forpligtelser i alt / Provisions

Leverandører afvarer og tjenesteydelser / Trade payables

Gæld til tilknyttede virlsomheder / payables to group
enterprises

Anden gæld / Other payables

Kortfristede gældsforpligtelser i alt / Short-term debt

Gældsforpligtelser i alt / Debt

Passiver i alt i Equity and liabitities

Virksomhedens væsentligste aktiviteter / The company's main
activities

Eventualposter / Contingent liabilities

5

5

11.674.244 8.37t.943

428.834 396.966

428.834 396.966

1.207.781

17.522.403

1.873.566

14.341.942

5.013.391 4.8s6.034

23.743.575 21.07r.s42

23.743.57s 21.07t.s42

35.846.653 29.840.451

6

7
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Noter til årsrapporten / Notes

1 Personaleomkostninger / Staff expenses

Gager og lønninger / Wages and salaries
Pensioner / Pensions

Personaleornkostninger i alt / Staff expenses, total

Gennemsnitlig antal beskæftigede medarbejdere i indeværende
år 26, sidste är26. lAverage number of employees in the current
year 26, last year 26.

2 Finansielle indtægter / X'inancial income

Øvnge finansielle indtægter / Other financial income

Finansielle indtægter i alt / Í'inancial income, total

3 Finansielle omkostninger / I'inancial expenses

Øvrige finansielle omkostninger / Other fìnancial expenses

X'inansielle omkostninger i alt / Financial expenses, total

4 Skat afårets resultat / Tax for the year

fuets aktuelle skat / Current tær for the year

Sk¡t afårets resultat i alt / Tax for the year, total

J Egenkapital Virksomheds-
kapital

20t8

15.576.0s0
1.575.000

20t7

16.062.823
1.436,238

17.151.051 17.499.062

2017

2.007 1.090

2.007 1.090

2017

25.479 21.04s

25.479 21.045

2$17

47.298 -83.283

47.298 -83.283

2018

2018

2018

Saldo primo
.Àreg resultat

Egenkapital ultimo

3.000.000
0

Overført
overskud

5.371.943
3.302.301

Egcnkapital i
âlt

8.37t.943
3.302.301

3.000.000 8.674.244 tt.674.2u
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6

7

Noter til årsrapporten / Notes

Virksomhedens væsentlipte aktiviteter / The company's
main activities

Selskabets hovedaktivitet er at drive virksomhed med rør - og
sanitetssystemer og produkter, herunder import og elaport samt
hermed beslægtede akf iviteter.

Th9 company's main actívìty is operation of actìvites concerning
tube-s - and sanitation systems and products, incfuding import
and export as well as reloted activities.

Eventualposter / Contingent liabilities

I{usleje og leasingforpligtelser / Rent and leaseobligations

Forpligtelsen udgør i 2018 TDKK 2.853, hvoraf rDKK 2.031 efter I år, og DKK 0 efter 5
år.

obligation ß TDKK 2.853 in 2018, ofwhich TDKK 2.031 is due arter I year and DKK 0
after 5 years.
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